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FUNDAMENTACIÓN

Historia de la Lengua Inglesa es una asignatura que contribuye a la formación integral del
estudiante universitario ya que se desarrolla desde una perspectiva tanto diacrónica como
sincrónica. Al profundizar el conocimiento sobre la evolución de cada uno de los componentes
de la lengua inglesa, el alumno comprende las interrelaciones entre los cambios que experimenta
el lenguaje y los contextos histórico-culturales en que estos ocurren.

 

Asimismo, el estudio de la propagación del inglés en diversos países y la identificación de
rasgos particulares en cada variedad de la lengua, contribuyen al entendimiento de la
composición cosmopolita que exhibe el lenguaje internacional de la comunicación global en la
actualidad.

 

OBJETIVOS

A través del desarrollo de los contenidos del programa se procurará que el alumno sea capaz de:

Generales:

Desarrollar una visión integrada de la evolución de las lenguas en general y de la lengua inglesa
en particular.

Comprender las interrelaciones entre la lengua y el contexto histórico y sociocultural en que ésta
se emplea.

Buscar, identificar y seleccionar información de la WWW para conocer los contextos históricos
que rodean los cambios lingüísticos.

Formar juicios autónomos sobre el rol actual de la lengua inglesa en el mundo.

Desarrollar las capacidades de análisis y síntesis tanto en la oralidad como en la escritura y en
escenarios presenciales y virtuales.

Promover el desarrollo de la competencia intercultural.

Específicos:

Analizar los procesos de cambio fonológico, morfológico, sintáctico, léxico y semántico a través
de los distintos períodos de la historia de la lengua inglesa.

Establecer relaciones entre fenómenos históricos puntuales y fenómenos lingüísticos. Identificar
las características de textos representativos de distintos períodos históricos. Comparar estados de
la lengua en distintos períodos.

Utilizar con precisión la terminología y las categorías descriptivas adecuadas para el análisis
histórico-lingüístico.

Analizar el proceso de expansión del idioma en el mundo, y los resultados de dicha expansión.

 

CONTENIDOS



Unidad 1: Language variation and change Synchronic variation and diachronic change. Causes
of linguistic change.

Phonological, morphological, syntactic, lexical, and semantic processes of change. Regional and
social variation in England. Standard and non-standard varieties.

 

Unidad 2: The world spread of English. Language contact.

English in the British Isles: Ireland and Scotland.

Beyond the British Isles: English in the USA, Canada, Australia, New Zealand, and South
Africa.

 

Unidad 3: The origins of the English language. Old English The Germanic family of languages.

The Germanic Conquest. Dialects of Old English. Main characteristics of Old English.

Language contact situations in Old English.

 

Unidad 4: Middle English

The Norman Conquest. Linguistic effects.

Relative position of English and French in the Middle Ages. Changes in the language during the
medieval period.

The rise of a standard.

 

Unidad 5: Modern English

The Renaissance. Characteristics of English during this period. Views on the state of the
language in the XVIII century.

Language as a mirror of progress in the XIX century.

Global English.

 

METODOLOGÍA DE TRABAJO EN CLASE Y EN EL AULA VIRTUAL

Si bien el plan de estudio está aprobado bajo la modalidad presencial, la normativa vigente
permite que hasta el 30% de la carga horaria total de cada plan se desarrolle a distancia
(Resolución Ministerio de Educación 2641-E/2017). Consecuentemente, en esta asignatura se
combinará la actividad presencial (70%) y la virtual (30%). Para ello, contamos con un aula
virtual alojada en la plataforma Moodle 3.9 que contiene una presentación de la materia,
información sobre los docentes, el programa de la asignatura y el cronograma de trabajo de cada
clase sincrónica y asincrónica. También se encuentran las presentaciones, guías de estudio,



audios, videos, y todos los materiales obligatorios y complementarios que permiten asegurar el
desarrollo de la asignatura. El aula virtual cuenta con una sección especial donde se lleva a cabo
la comunicación entre estudiantes y con los docentes, motivo por el cual no se utilizarán otras
vías de comunicación.

 

La metodología de Historia de la Lengua supone la construcción conjunta del conocimiento a
partir de la reflexión y el trabajo colaborativo de docentes y estudiantes, por ello las clases
teóricas y prácticas se organizan siguiendo un tratamiento progresivo y metódico de los
contenidos, con constante revisión y reciclaje de temáticas centrales. Cada tema propuesto en el
programa se complementa con actividades asincrónicas de búsqueda y/o análisis de datos
ilustrativos, actividades grupales de investigación, actividades de identificación y/o
discriminación linguísticas entre textos representativos de distintos periodos históricos y entre
variedades de la lengua inglesa actual.

 

MODALIDAD DE EVALUACIÓN

Las evaluaciones parciales y el examen final se rinden en modalidad presencial física (Res. HCD
64/22) . Para obtener la REGULARIDAD, los alumnos deberán aprobar 2 (dos) parciales, con
opción a un parcial de recuperación en caso de ausencia o aplazo en uno de los mismos.

Los alumnos inscriptos en el régimen de PROMOCIÓN, deberán tener aprobada la materia
Lengua Inglesa III, contar con un mínimo de 80% de asistencia a clase (cuando la modalidad sea
presencial), aprobar dos parciales y cuatro trabajos prácticos, con opción a un

parcial recuperatorio y a un trabajo práctico recuperatorio para casos de ausencia, aplazo, o para
elevar el promedio general en cada tipo de evaluación. Uno de los trabajos prácticos (TP) será
una tarea asincrónica realizada en pares; un segundo TP consistirá en: a) recolección y análisis
de datos sobre un tema oportunamente asignado y b) socialización de resultados a través de una
presentación presencial; un tercer TP será una evaluación presencial objetiva individual sobre
temas desarrollados en clase, y el cuarto TP consistirá en el promedio de las participaciones en
clase y en el aula virtual durante todo el año lectivo. Para acceder a la promoción de la
asignatura, el alumno deberá obtener como mínimo un promedio final de TP igual o mayor que 7
(siete). La nota final de la asignatura será el resultado del promedio entre tres notas: nota del
primer parcial, nota del segundo parcial y nota promedio de trabajos prácticos. Dicha nota
deberá ser igual o mayor que 7 (siete).

En el caso de alumnos LIBRES, se aplicarán las disposiciones contempladas en la Res. HCD Nº
394/10 de la Facultad de Lenguas. En el examen final los alumnos libres desarrollarán un tema
adicional dentro de los contemplados en el programa y de carácter eliminatorio. El examen será
escrito y consistirá en la discusión de temas teóricos del programa y en ejercicios de
reconocimiento o análisis de textos, o de ejemplificación de los procesos de cambio estudiados.
Constará de una primera sección, común a alumnos regulares y libres, y de una segunda sección,
solo para los libres, que será evaluada solamente si se ha dado por aprobada la primera parte.

Ambas secciones serán de carácter eliminatorio.

Los estudiantes INTERNACIONALES realizarán el examen parcial correspondiente al
cuatrimestre que cursen. Además, de ser necesario, tendrán otra instancia de evaluación que
podrá ser oral o escrita y cuya calificación se promediará con la calificación obtenida en el
parcial. Si la calificación promedio resultara menor a 4 (cuatro), podrán acceder a una instancia
de recuperación tanto en el primero como en el segundo cuatrimestre.



Los alumnos CONDICIONALES podrán cursar la materia como alumnos regulares, en un todo
de acuerdo con las Resoluciones N° 20/14 y Nº 130/14 del HCD de la Facultad de Lenguas que
reglamentan el régimen de Condicionalidad Especial.

 

CRITERIOS DE EVALUACIÓN

Se aplicarán las reglamentaciones vigentes (Res. HCD Nº 216/03; Res. HCS Nº 410/06; Res.
HCD Nº 25/08, RD-2020-550 E-UNC-DEC#FL)

Para la evaluación del desempeño del alumno en los trabajos prácticos, evaluaciones parciales y
exámenes finales, se tendrán en cuenta los siguientes aspectos:

Competencia lingüística: Se espera de los alumnos que puedan demostrar dominio de las
estructuras gramaticales del inglés y disponibilidad del léxico adecuado. Si los errores básicos en
aspectos tales como la estructura oracional, la concordancia o las formas verbales impiden la
comprensión lectora del evaluador, el examen resultará reprobado.

Competencia discursiva: Se espera que los alumnos demuestren habilidad para expresarse en
forma oral y escrita en el registro académico apropiado para la disciplina.

Dominio de los contenidos del programa: Los alumnos deberán demostrar su capacidad para (a)
identificar, describir y explicar procesos de cambio lingüístico, y los contextos históricos en que
tuvieron o tienen lugar; (b) relacionar fenómenos socio-culturales con sus efectos en la
evolución o estado de la lengua inglesa en cada período histórico, y (c) analizar cada proceso
tanto al micro- como al macro-nivel, es decir, desde una perspectiva específica y focalizada, y
desde una visión global.

Los criterios de evaluación y la escala de calificaciones que regirá para cada actividad se dará a
conocer junto con la correspondiente rúbrica. Para el examen final la escala de evaluación será

la siguiente:  
 

01 a 19 puntos = 1

 

60 a 64 puntos = 4

 

85 a 89 puntos = 8
20 a 39 puntos = 2 65 a 69 puntos = 5 90 a 96 puntos = 9

40 a 59 puntos = 3
70 a 76 puntos = 6

77 a 84 puntos = 7
97 a 100 puntos = 10
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Videos para ampliar los temas

Para ver los videos, ir a youtube.com y escribir “abralin” y el tema o el nombre que se busca;



por ejemplo, Mufwene y McWhorter (la generación de pidgins y criollos), Elizabeth Traugott
(gramaticalización y Linguística histórica), Barbara Partee, Geoff Pullum y Noam Chomsky
(sintaxis). Por temas: Morfología. Fonología. Sintaxis y reduplicación. Prosodia y tipologías
lingüísticas. Problemas del español, inglés y portugués: Micro variación. Sociolingüística de
contacto. Arte verbal. Emojis y la lingüística de Internet.

 

Diccionarios

Online Etymology Dictionary. Disponible en https://www.etymonline.com

 

Cambridge International Dictionary of English. Merriam Webster’s Collegiate Dictionary

 

The Concise Oxford Dictionary of English Etymology. The Oxford English Dictionary (2nd
edition)

 

The Oxford Dictionary and Thesaurus. Webster’s Third New International Dictionary

Sitio recomendado en Internet www.etymonline.com
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